
Ein Lebenspfad 
 
Ich ging so viele Pfade, bis er erschien.   
Vor ihm wurde ich verraten 
und wurde in Ruhe gelassen.   
Ich wurde an bittere Erinnerungen 
und Wörter gebunden.   
Ich liebte, aber 
ich wurde nicht zurück geliebt.   
Ich wurde von Lügen 
und Ketten umgeben.   
Ich weinte 
und stöhnte eintausend Male.   
   
Aber...   
Nichts von diesem zählte, 
weil ich leben wollte.   
Ich verwandelte mich in eine Krähe.   
Deshalb war ich fähig, 
die Klänge von Blättern zu hören, 
während ich auf sie trate.   
Ich war fähig, 
das Krächzen von Babyvögeln zu hören.   
Ich war fähig, 
die Vergangenheit hinter mir zu lassen 
und die Gegenwart zu leben.   
Ich lernte zu verlieren 
und zu gewinnen.   
   
Jetzt...   
Ich schmecke den lieben Geschmack des 
Lebens.   
Ich fühle die Glätte des Windes.   
Ich bin in der Straße, 
wo meine Zügel in meinen Händen sind.   
   
Mond...   
Ließest du ihn wissen, 
daß ich bereit für ihn bin?   
In der Tat bin ich bereit zu allem, 
was kommen könnte.   
Deshalb,    
Würdest du ihm sagen, 
sich mir zu geben?   
Und bitte,   
Mein Gott trag ihm auf, 
die Liebe das tun zu lassen, 
was sie am besten kann.   
 
 
 
 
 
 
 

A life path 
 
I walked so many paths until he appeared.   
Before him, I was betrayed and left alone.   
I was tied to bitter memories and words.   
I loved but I was not loved back.   
I was surrounded by lies and chains.   
I cried and moaned a thousand times.   
   
But...   
Nothing of that matter because I wanted to 
live.   
I turned myself into a crow.   
So I was able to listen the sounds of leaves 
while I step on them.   
I was able to hear the cawing of baby birds.   
I was capable to leave behind the past and 
move on to the present.   
I learned to lose and to win.   
   
Now...   
I taste the sweet flavor of life.   
I feel the smoothness of the wind.   
I am in the road where my reins are on my 
hands.   
   
Moon...   
Would thou let him know that I am ready for 
him?   
In fact, I am ready for anything that might 
arrive.   
Therefore,    
Would thou say to him to give himself to me?   
And please,   
My goddess tell him to let the love do what it 
does best.   


